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Fermé pour travaux
été 2023

Adulte Enfant Jeune/
Senior

€ CHF € CHF € CHF

5 h 32 34 24 26 29 31

1 j 35 38 26 29 32 34

2 j 66 72 50 54 59 65

3 j 99 108 74 81 89 97

4 j 124 135 93 101 112 122

5 j 155 169 116 127 140 152

5 j NC 175 190 130 145 160 170

6 j 180 194 135 146 162 175

7 j 210 226 158 170 189 203

8 j 240 258 180 194 216 232

Saison 407 447 305 335 366 402

Tarif web
Adulte : 26 à 64 ans - Enfant : 5 à 15 ans
Jeune : 16 à 25 ans - Senior : dès 65 ans

Abondance  ete.abondance-tourisme.com
 +33 (0)4 50 73 00 16   +33 (0)4 50 73 02 90

Avoriaz 1800  www.avoriaz.com
 +33 (0)4 50 74 02 15   +33 (0)4 50 74 02 11

Châtel  www.chatel.com
 +33 (0)4 50 73 34 24   +33 (0)4 50 73 22 44

La Chapelle d’Abondance 
ete.lachapelledabondance-tourisme.com

 +33 (0)4 50 73 50 16   +33 (0)4 50 73 51 41

Les Gets www.lesgets.com
 +33 (0)4 50 75 80 99   +33 (0)4 50 74 74 74

Montriond www.valleedaulps.com
 +33 (0)4 50 74 02 15    +33 (0)4 50 79 12 81

Morzine-Avoriaz  www.morzine-avoriaz.com
 +33 (0)4 50 79 00 38   +33 (0)4 50 74 72 72

Saint Jean d’Aulps  www.valleedaulps.com
 +33 (0)4 50 79 61 24   +33 (0)4 50 79 65 09

Champéry  www.regiondentsdumidi.ch
 +41 (0)24 479 02 00   +41 (0) 24 479 05 50

Morgins  www.regiondentsdumidi.ch
 +41 (0)24 476 80 00   +41 (0)24 477 23 61

Torgon  www.torgon.ch
 +41 (0)24 481 29 42   +41 (0)24 481 31 31

Val-d’Illiez  Les Crosets - Champoussin
www.regiondentsdumidi.ch

 +41 (0)24 479 02 00   +41 (0)24 477 20 77

De la France vers la Suisse : 0041 + 9 chi� res sans le 0 / 
De la Suisse vers la France : 0033 + 9 chi� res sans le 0

LES GETS
18 TC MONT CHÉRY
19  TS EXPRESS 

DES CHAVANNES
20  TS NAUCHETS

 EXPRESS

AVORIAZ
1  TC ARDENT
2  TC SUPER MORZINE
3  TS CHAUX FLEURIE
4  TS LINDARETS
5  TS MOSSETTES
6  TS PROCLOU
7  TP PRODAINS
8  TS SERAUSSAIX
9  TS ZORE

CHAMPÉRY
10  TP CROIX DE CULET
LES CROSETS
11  TS CROSETS
12 TS MOSSETTES

CHÂTEL
13 TC SUPER CHÂTEL
14 TS MORCLAN
15 TS PIERRE LONGUE
16 TS ROCHASSONS

LA CHAPELLE D’ABONDANCE
17  TC PANTHIAZ

MORZINE - AVORIAZ
21  TC PLENEY
22 TP NYON

SAINT-JEAN-D’AULPS
23 TC GRANDE TERCHE
24 TORCHON

JUIN
J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

AOÛT
M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

SEPTEMBRE
V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

MAI
J V S D L M M J V S D L M M
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

OUVERTURE exceptionnelle de 
certaines remontées mécaniques sur 
la période automnale, plus d’infos via le 
QR-code ci-après.
Exceptional opening of some ski lifts lifts during the 
autumn period, more information via the QR-code 
below.

NAVETTE Liaison Morzine > Les Gets 
par navette au départ du Pleney. Ces 
navettes sont accessibles aux piétons 
et aux vététistes munis d’un forfait.
Shuttle : Connection Morzine > Les Gets by shuttle 
bus from Le Pleney. These shuttles are accessible to 
pedestrians and mountain bikers with a ski pass.

LÉGENDE / LEGEND

PISTE VERTE TRÈS FACILE
GREEN TRAIL, VERY EASY

PISTE BLEUE FACILE
BLUE TRAIL, EASY

PISTE ROUGE DIFFICILE
RED TRAIL, DIFFICULT

PISTE NOIRE TRÈS DIFFICILE
BLACK TRAIL, VERY DIFFICULT

REMONTÉE MÉCANIQUE
LIFT

TOUR MTB DES
PORTES DU SOLEIL
80km

BALISAGE TOUR MTB DES
PORTES DU SOLEIL (80KM)
MARKING OF PORTES DU SOLEIL TOUR

VARIANTE

FRONTIÈRE BORDER

OUTILS ET MÉCANIQUE
DE VÉLO/VTT EN LIBRE SERVICE
SELF-SERVICE BIKE MECHANICS TOOLS

NAVETTE - BUS
SHUTTLE

TRAIN

OFFICES
DE TOURISME
& SOCIÉTÉS
DE REMONTÉES
TOURIST OFFICES
& LIFT COMPANIES

OUVERTURE
DU DOMAINE
AREA OPENING DATES

Certaines stations proposent une période d’ouverture plus 
importante de début juin à octobre. Some resorts are open 
from the beginning of June to October.

23.06.23 → 03.09.23
FROM 23RD JUNE TO 3RD SEPTEMBER

↘ 600km
de pistes balisées
600km of tracks

↘ 5 bikeparks

↘ 12 stations reliées
entre France et Suisse
12 linked village-resorts in France & Switzerland

↘ 1 seul forfait
1 lift-pass

TARIF REMONTÉES
MÉCANIQUES /PRICES

SECOURS
RESCUE SERVICES
En cas d’urgence, composez le

112 144
112 from France
144 from Switzerland

112 von Frankreich
144 von Schweiz

PROTECTION
DES TROUPEAUX
HERD PROTECTION
Certains chemins traversent des pâturages,
respectons les animaux. Les chiens de protection 
gardent leur troupeau. Gardez vos distances.
Occasionally trails travel through pastures. When entering a pasture,
respect the animals. Guardian dogs watch the herd. Keep your distance.

Faites un tour sur la boutique 
en ligne des Portes du Soleil !

SHOP

Check out our 
online store!

OUVERTURE REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFTS OPENING

HORAIRES

1 summer pass
+70 activities

Offre valable du 18 mai au 5 novembre 2023, sous réserve de participation, disponibilité, horaires et dates d’ouverture des prestataires, selon les conditions générales de vente en vigueur.
Offer valid from 18 May to 5 November 2023, subject to participation, availability, opening times and dates of service providers, in accordance with the general conditions of sale in force.
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Aigle

M O N TA G N E
P R P R E
CLEAN MOUNTAIN
Ne me jetez pas dans la
nature, je suis en papier
100% recyclable !
Don’t throw me away in nature, I’m 
made of 100% recyclable paper!
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TS : Télésiège - Chairlift
TC : Télécabine - Gondola
TP : Téléphérique - Cable car 
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Pointe des Mossettes 2277 m
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LÉGENDES Lavage vélo / Bike wash / Bikewash          Restaurant               Remontées mécaniques / Lifts / Lifte
Office du Tourisme / Tourist office / Tourismusbüro          Location vélo / Bike shop / Bikevermietungi

MAGASINS & POINTS 
 DE LOCATION VTT

BIKE SHOPS & RENTALS
Bikeshop Scott Champéry
Route de la Fin 15, Champéry ∙ +41 79 916 43 52
champery@jjsport.ch ∙ jjsport.ch

E-bike Swiss Rental
Rue du Village 112, Champéry ∙ +41 79 801 81 66
info@ebikeswissrental.ch ∙ ebikeswissrental.ch

Snowline #2
Route du Village 4, Morgins ∙ +41 24 477 11 79
info@snowline.ch ∙ snowline.ch

J&J Sport Rent
Route de France 2, 1875 Morgins ∙ +41 24 477 22 06
info@jjsport.ch ∙ jjsport.ch

SÉCURITÉ & RESPECT / SAFETY & RESPECT / SICHERHEIT & RESPEKT

Apportez assistance et aide à toute personne accidentée ou en panne.
Give aid and assistance to any injured person or in need of help.
Helfen Sie jeder Person in Not, bei Unfall oder Panne.

Ecoutez les instructions du personnel des remontées mécaniques et du bikepark.
Listen to instructions of the bikepark and lifts staff.
Folgen Sie den Anweisungen des Lift- und Bikeparkpersonals.

Pensez à vous munir d'une trousse de secours.
Remember to bring a first aid kit.
Nehmen Sie ein Erste-Hilfe-Set mit.

Respectez et protégez l'environnement, n'oubliez pas vos déchets.
Respect and protect the environnement, do not forget your rubbish.
Respektieren und schützen Sie die Umwelt, keine Abfälle liegen lassen.

Protégez-vous des chutes en portant un casque et des protections adaptées.
Protect yourself from falls by wearing a helmet and appropriate protection.
Tragen Sie einen Helm und geeignete Protektoren.

Respectez le code de la route, les équipements et les propriétés privées.
Respect the rules of the road, equipment and private property.
Respektieren Sie den Strassencode, Absperrungen und Privateigentum.

Adaptez votre vitesse et votre comportement aux difficultés du parcours.
Adapt your speed and behaviour with the difficulties of the track.
Passen Sie Ihre Geschwindigkeit der Strecke und Ihrem Können an.

Faites attention aux piétons, sur les chemins comme dans les villages.
Watch for pedestrians on the trails and in the villages.
Rücksicht auf Fussgänger, auf den Strecken und in den Dörfern.

 PLAN BIKEPARK - DOWNHILL MAP
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La Çarigole
La Quatreans
Le Madzé
La Tobogane

FERMÉ 2023

FERMÉ 2023

FERMÉ 2023

FERMÉ 2023

FERMÉ POUR TRAVAUX
ÉTÉ 2023

Après 40 ans de bons et loyaux services, 
le télésiège débrayable 3 places de 
Morgins, ou TSD Foilleuse, a tiré sa 
révérence. Premier télésiège débrayable 
de Suisse, cette installation laissera 
désormais sa place à la 2ème télécabine 
autonome 10 places de Suisse ! Son 
inauguration est prévue pour Noël 2023.


